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Pycnak 1O., Pycnak H. O0pa3 HapaTopa B JHAJIEKTHBIX TeK-
napenmesda, crax 0yKOBHHCKHUX FOBOPOB.
B cratbe mpoaHanu3upoBaH psA A3BIKOBBIX EAMHHL, KOTOpHIE

WLTIOCTPUPYIOT 00pa3 Hapatopa. JInpuueckuii XapakTep AUANCKTHBIX
TEKCTOB BBIPAXKAIOT MEKIOMETHSI pa3HOOOpa3HOil CTPYKTYpHI U IIPO-
HCXOX/IEHHS, KOHCTPYKIUH aKcHosornyeckoil oueHku. [Ipoananusu-
POBaHbBI CTPYKTYPHBIH NPHUHOM JHANEKTHBIX TEKCTOB — KBA3HIHAJIOT,
MapKephbl KECTOB — JAHUAJICKTHBIC YaCTULlbI, ITAPECHTETUICCKUE BBbICKA-
3BIBAHIS.

Inest M.M. BaxtiHa mpo TOM(OHIYHICT SK OCHOBHY
3acay BENHKOI MPO3H JlaTa TOITOBX Teopii Haparii. Hapa-
TOJIOTISI — TEOPETHYHA JIITepPaTypo3HaBya JUCIMILIIHA, KA
BHBYAE CYKYIHICTh 3araibHHX TBEP/PKCHb HAPATHBHUX
(PO3TIOBITHIX) KAHPIB; CHUCTEMATH3AII0 THITB HApAIii
(PO3MOBIIHOCTI) Ta CTPYKTYpY croxkery'. Hapatop (¢bp. ono-
6i0ay) y pO3MOBITHOMY TEKCTI — ,,TOJIOC”, SIKHI TIPOMOBIISE,
BIJIOBIZIA€ 3a aKT Hapallii, OMOBIAAF0YH PO JKUTTEBY CUTYa-
Iif0, 3a3BMYail y IIbOMY CEHCI TOBOPSITH MPO MO0 SIK
,IIPaBIUBY icTopito”. Y manexktHux Tekcrax (nam JIT) Hapa-
TOp — PEATHHUI MOBEIIb, SKUH (Pi3UIHO MPOIYKYE HAPATHB-
HUI IUCKYPC.

VY XymoXKHROMY TEKCTi OJHIEIO 3 KaTeropiil TEKCTy €
o0pa3 aBropa. B.B. Bunorpanos nucas: ,,O0pa3 aBropa
— IIe He TPOCTO Cy0’€KT MOBIICHHS, HalfyacTimie BiH Ha-
BiTh HE Ha3BaHUH Yy CTPYKTYpi XyA0XHBOTO TBOpY. Lle —
KOHIIGHTPOBAHE BTIIEHHS CYTi TBOPY, SIK€ 00’ €HY€E BCIO
CHCTEMY MOBJICHHEBHUX CTPYKTYp MEPCOHAXKIB y IX CITiB-
BiTHOIIICHHI 3 OIOBia4eM 1 4Yepe3 HUX CTae imeiHo-
CTHJIICTHYHHM  IIEHTPOM, (OKycoM minoro”?.
3.51. TypaeBa Ha3uBae QyHKILIIO aBTOPA JIOKAIi€l0, TOOTO
a0CTpaKTHUMH BiJJHOLICHHSIMH, [0 BUHUKAIOTh HABKOJIO
TBOPUOTO A SIK IEHTPAJIHHOTO OPiEHTHpPA Yacy i MpocTo-
py. Uepes 11 MOHATTS MaTepiani3yeThCs CBITOTIISAI, OIliH-
Ka JIHCHOCTI, )KMTTEBA TO3UIIisl, PO3yMIHHS BIYHUX iCTUH
(3acyuKeHHs, CXBaJICHHSI MO Tomo)3 . Y niteparypos-
HABCTBI TOYMTHCS HUCKYCiS OO TOTOXHOCTI 00pazy
aBTopa 1 JIPUYHOTO Tepost B IJIPUYHUX TBOPAX,
CHIBBIJHOIICHHS aBTOpa 1 HapaTopa y IpO30BHX, iICHTH-
YHOCTI aBTOPA 1 MEPCOHAKIB XyI0KHBOTO TEKCTY".

Y JT OyKOBHHCBKHX TOBIPOK IPO TOCIIO/APIOBAHHS,
0OpsIIN Ta CBOE KUTTSA TBOPILIEM € MOBEIlh, OTIOBiIay, Ta-
parop. MoBieHHs AianeKkToHocisA-iH(popMaTopa anmpo-
noyenmpuyHe, TOOTO TEKCTOBa TKaHMHA (T1A0Ip JIEKCUKO
-TpaMaTHYHUX 3ac00iB) BIATBOPIOE IHAWBIAYaIBHICTH
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MoBIsI. OfHAK MOBELb THIOBHIA IMPEICTaBHUK ETHOCY,
BITIOBITHO, HOTO MOBJICHHS eMHOYeHmpPUUHe.

Y JT erTHOUEHTpPH3M MOBJEHHS BiOTBOPIOIOTH
,,3He0CO0JIeHI” KOHCTPYKIIii (Heo3HaueHO-0c000Bi, 6€30-
co0oBi): 'kou’i 200y'eanu "iax? // m'peda 'oyno 'oamu
"rcumo // ko'nuc "seumo 'Oyoce c'nasunocu on’a 'xoweii//
'nomu’y 'men’o 'm’ipky 'scuma ‘pano // wi'i mpa 'dyno
o'pamu xo'oumu / m'peéa 'oyno 'oamu "icmu '0oope //
mo oa'sanoc’a scumo ‘pano// (c. Mamaisui Kinm.).

XapakTepHi Jisl AialleKTHOTO MOBIICHHS KOHCMPYKYIL
NOKIUKAHHS, B SIKUX MOBELb, BIITBOPIOIOYU iH(OpMa-
I1if0, TTOKJIMKAETHCS HA IHITUX HOCIiB TOBipoK. KoHCTpyK-
il NOKJIMKAHHS TPYHTYIOThCS Ha cioBodopmi 3-0i oc.
MH. JI€CIIB 13 CEMaHTHKOK MOBJICHHS, 3a3BHYai 10 iX
CKJIaZy BXOJWTH €THOTpadi3M-IialIeKTu3M: no'momy o'py-
auti Ce’a'muit 'se 4 ip / ye yoice Hop'oana / a'ne uye Cé’a'muit
‘een’ip/ wiun’ 'matiym / wo 0'pyeuri Ce'a'muii 'seu’ip // na
Opyeuri Ce’a'muil 'sex’ip yoice max / nu’ma oea'nay amu
cmpay / a max npu‘ouzno/ mpoxu / i yorce nu’ 'nocmucu
yeec den’ / a u'decu pano 0o 'yeprsu 6u’'pecu ce’a'venouii
60'0u / i no'kywamu 60'ou / 'modrcna ko' 'medyo’ icmu / a
8’i'ap’a yorce axc yeeuu‘p’i / 60 'r'imu xo'm'a 6u crxolp’i-
wi // no6’i's ap ‘aiim maii 'pano na Hop'oan iidem joice 0o
'yepreu/ ma c 'yepreu uioem na /[ 'n’ic'mep /'y 'oepux // a 1’io
Ha memu’p 6y 3a2'pyoutl// mam 6 i pybyeamu xnony i 1'io //
mail xpecm Ha ae'dy Knam 'cepum cuna / a r'iyuvama
K6 i'u:anu 110 '20 / motl xpecm// a no'momy oym mam i 8 im-
npay'’n’avym 'xono ‘motuii 'kanku / de ' ipybanui xpecm tie //
'00°’n’i cra'kanu my'oa / ky'namicu / i'oym i ‘koocou mano / ¢
'oorcootii xamu ‘manu 3 pobminuil ic mux wio 'nucanku Ha
Bufnuroen’ onmu’'patiym / moui 6 ick / mo my m'p ‘anouxy /
moti 2op'newinux // 3amomyiiym y cupu'ouny / y c'¢’iuky /
sa'nan yitym i iioym na Hop'oan // a ‘¢ im:u / iiax 3 Hop'oana
Joice uoym / mo mavym mo 3ana'numu 60 60'HO 'naxuu
'sockom / 3'matiiue / 'kypucu 1t 'naxuu / ka'"3anu nan’y’xu / mo

12



Pycnax FO., Pycnax H. Obpas napamopa...

yc'o ¢ nan'yxamu / ddym yorce 3 J{ 'n’icm'pa i xu‘pu’netica/
Kupu’ neiica kpu®'ua / ku‘pu’neiica '6aba ¢ 'neticom / a r'im 3
‘sycom / ku’pu’ neiica kpu®va /7 'vimu kpu®'ua // i'0ym i nosu®”
p'maitym 0o 'moeo xpuc'ma / de xnony’i noxnam 'cepum
alna /i ww'a mam &'imnpaynatiym// Uiy'wama mam
Kpy'eom / m’i wo you'pam / mo 6o'nu tix eumi waitym 3a
mo / wo 6o'Hu xpecm 'pavino yo'pamu // 'n’icn’a 06’i'oa
'Oanuy /i ki Uiy'vama / kom'p’i xpecm you®'panu / mux xno-
ny’i nu’peo ou’pym / Kmuuym ynu’peo y 'Oanuy // mo
'Kaxcym eu’'0e nu’'pem // max iiax iia o'oen p ik you“pana /
Mu'n’i milpem xhony’i eu®m /i yo'o kin'yatiicu //
(c. MurkiB 3acT.).

AHTpPOTIOIEHTPU3M MOBJICHHS BHUPA3HO MPOSIBIISETH-
Cs1, KOJIM OTIOBiZlb BEIETHCS BiJl MEpIIoi ocodu. Y cTpyk-
Typi AT 3’sBnsierscst cy0’ekT mii — A, sxkuii opraHizye
HaBKOJIO ce0e TEKCTOBUIT MpoCTip: BU3HAYae chepy cBOET
IUSITBPHOCTI, CTOCYHKH 3 iHIIMMH 0COOaMH, BiITBOPIOE
PO3YMIHHS XKHUTTSA: eopbom'xu m'kan’’i / 'amu ye mu
cam’i nu® m'xanu // ia 0o 'yeeo nu’ 6'panac’a / iia 'oyna
"3an’ama wu’'m’am yeec uac//... yoo'nun’i 'sacu’iyka /
batiap'ku m'kana 6o'na / a no'momy yoice ko'nu na 3a'va-
aa "wumu eu’uk’i copou'xu y’'am'xamu / ua yoice i
nota'cu "wmuna y’am'xamu// ad'v ma'kui vax ua my'o’i
'6¢’imuuna // (c. Toprpu 3acr.).

O6pa3 mianekToHOCIs-iHpOpMaTopa yBHpa3HEHO Yy
BHCIIOBIICHHSIX, III0 TPYHTYIOTHCS Ha Ji€CTIOBax 31 3HAa4EH-
HAM ,,MOBIIGHHS : Ka'3amu, cka'3amu, po3ka'3amu, BXXUTHX
y MEBHHUX 4aco-BHUIOBHUX (opmax. Taki BUCIOBIECHHS HIOM
CKOpOUYIOTh JIUCTAHINI0 MK MOBLEM 1 ciyxauem: 6u’py
MHI'KY wuemy wi'mamy | ymu®paiy w’i 'menn’i nu‘ca-
H'ku // xo'nu ym'pecu 8’ick / mam '0yoym 'sur’imucu
'pocnucu no '6’inomy / scoymomy / 3unenomy // a'6u
nu‘can'xu 'Oyau o1 iut"vyu i / ¢pati’n’iw’i / m'paba ma'ne-
HKy wi'mamy ne"'2on’xo mo'uwimu y aax i 'koomcoy
Y'mepmu // 'xouy cka'3amu / wo a'ou 'mamu 'haiin’i
nu‘can'ku / m'paba 'mamu '006p’i ¢ap'ou i xu'pc-
m'ku / 'wobu nu® 'n’anana i nu’cana mo'nen’xo //
00'naxky 'n’in’iny // 60 mo wko'oa u n'payu //
(c. JIykaBui Buxn.).

BucnoBiieHHsT 3 OMOPOI0 HAa JI€CIOBaX MOBICHHS,
BxHTI Ha nouatky /[T, penpe3eHTyoTh TeMy pO3IOBiIi,
TOOTO € 3acO00M aHTHUIUIALIT, Ta MOKa3yIOTh Oa)KaHHS
TAIIEKTOHOCIS CIIJIKYBAaTHCS: X04 poc'kaxcy my'6’i / iiex
'6aba 'moita eopo’ycuna?/ tie ma'xe 3'in’e / wo psym
uc’x’e / a Ha O'pyeomy 3pu®'satym 'm’iku xe’imou'xu / a
w’e / wio ko'p’in’a ko'natiym // (c. Crapa XKyuka Kium.); ita
eam poc'Kkadicy npo Konon'n’i // 6010k 'no ¢ kono'nen’ ‘oyw ;e
tiex 3 ‘neny // (M. Ilytuna); ita '6ydy poc'xazyeamu 3a '0ayn’i
ua'cu / wio tia 3anamu 'a’'mana // (c. Muxansaa Ctop.).

KoHcTpykiiii 3 omoporo Ha JliecioBa MOBICHHS (DYHK-
IOHYIOTh Y ()OpPMI 3amUTaHHS: | Max ua 3 ma'nen Koui
'0’iyku tla ¢ twu’'sana // cka'zamu / 'K’in’ko copo'uox
ua '¢’imuna? / via '¢’iwmuna O'say’im’ i ¢’im copo'uok
y’am'ramu// (c. MutkiB 3act.); wo my'6’i 'dou’xo
yno'e’im?/ 'x’ewixo xo'nuc cu "swcuno / 'x’ewxo // ‘pano
yema'samu 'n’izno n'i'eamu / 'x’esicko po'oumu // uiex
sumoy / mo 'nexwe // a Haxo'nu po3eo's’ivie / mo yoice
npona'oenutie // (c. bopisii Ki.).

BusB nouyTTiB HapaTopa yBHpa3HIOE HOTO IIOCTaTh.
Jlipnunmit xapaktep AT BupaxaiTh BUTYKH Pi3HOTO
MOXOJDKEHHST Ta OymoBH: Mmout!, cm’ix!, wou!, 'eaiin’o!,
"Tocnoou npoc'mu!, dacm boz 0ou’i'kamu, OKIMYHI CHH-
TaKCHYHI KOHCTPYKIIIT 31 3HAYEHHSIM aKCIOJIOT1YHOI paili-
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OHAJIBHOT OIIHKH: 00 61’3 MysuKu 1'i"wo cu nu’ onxo'ouno //
¥ 'koeo '6yna 'r'iyka na 6’ida'n’e / mo npu‘xo'ounu wi’e xon-
y’i i Uiy's’'ema // moii // wio mo 'oyno 'secuno xo'nuc! // na
Khnay’i ¢’n’i'samu / ynoe i'oamu y'c’ex’i kynou®'s imu / po'6o-
ma xu’n’ina // (c. Qy6isui Kim.); u'ic oyema'iie 2y'6eit //
rem'6ama / mo 'Tocnoou npoc’'mu // a 0o mapu '6aba
wy'katie ¢y'0’i myny'ooeo i ‘patinoco 'Tiduxa // y'ooue
Yo'pan’i y '¢ iw’x’i copyu'xu / capoa’ru // v'im y ‘tavax /
'baba 6 ‘2opboy ;i / ‘hycmroy 3a'euma // 'xod’a / '8 inuxom
Yom i'matiym 'n youm n'nevu // em’ixl/ a wio 3a 'paiin’i mu”
0'6e0’i // 'moyn’i mymyo ‘e'ku 6’isu’p'maitym ‘soynoy na'sepx
w'kxypy 3 6’ iyyu // (c. Bamkimi Bwxn.); a tax 'gaiino
cnpay'n’enu xpam mono'o’i r'iy'ku ma xony’i // om dacm
Boz oow’i'kamu x'pamy / mo xnony’i 3'maitym c'eotty c'nyic-
6y // (c. Crepue ['m0.); doit / w 'wozo 3a4’i'namu?/ na Piz-
0'60 Hu modxc '6yno nasu'samu max // (c. MuTkiB 3acr.); a
max mu’'ne no'nepu’x 60'ium / wio 'oymaity / 'sait’o / ympy
wio 1'ix'mo i mu’ y'euoe // (c. Isuxisii Kin.); ‘anu mam
'aiino 'oyno! / 'Bosce / 0°i'0’ly mux! // na'pooy!l//mo npu®
X0'0wmu 11 mono'p iycki /i maean’anu / i 0'pyeux c’in / 60 y
Hux 'yeeo nu '6yno // a 6 nac mym 'oysce 'gaitno 'oyno //
mym y Pa'pany’i / '0yace 'chaiino 'oyno // (c. Pinkisii Hog.).

[HTEeHCHBHICTh IHTENEKTYaIbHOI AiSJIBHOCTI JliayieK-
TOHOCisI B MOMEHT mpoaykyBaHHs J[T 3acBiquyroTh ma-
PEHTE3M — J0MATKOBI 3ayBa)KCHHS, IO IPYHTYIOTHCS Ha
Ii€CIOBax 31 3HAYEHHSIM MEHTAJIBHOI il ,,[IOHOBJIIOBATH
IOCh y mam’siTi”: 32a’0amu, npu‘ea’oamu, npu®nomuna-
mu TOINO: ¢ iHKa Y 'Heeo no'mepra wiy’e mono'outi 'in
mail 6yy / ace nuyca 0'pyeuti pac // maii ka'say / nu’ pac
cy'0’i 3"2adyity / maii ka'say / 0'pyeuit Ce 'a’'muil 'eey’ip / mo
nu® ‘mepeutt Ce’a'muii 'sew’ip// max i ma "ic’inka / wo tie
'nepea / mo nu® opyea // (c. babun KenbM.), mananxy
'Oyorcu 'haiino po'ounu // max tiax ko'nuc // namiia'maity //
w’e mama motia xo'ouna 0o 'yepkeu y pywHu'xy // mak
mananxy ‘aino 3aeu'eamt y pyw'nux // (c. Yepenkisii
I'mu6.); a 'c’ino n’imemu’n’amt / 'mooice / max tiax m’paba
wob '6yno 'c’ino na Ceé’a'muil 'sey’ip// '0Oyscu 'nomu’y / wio
Mu ma'xo 3ac's’im ’yeanu c's’iuxy / 60 ‘kasxcym / wo 6 yeti
Cé’a'muit 'sewi’p tiax 6u 'oywi’i // (c. babun Kenbm.).

31 3HAUEHHSIM ,,[IOHOBJIOBATH 10Ch Yy am’siti” y JIT
(hyHKIIOHYIOTh TapeHTe3u y (opmi BUTYKiB: o! a'2al,
3HAYEHHS Peai3yeThCsl IMIUIIUTHO: a ui'e xanyc'n’ak
sa'p’a 3 6apa'oyn’oy // o! // vie canyw'vu // ea’p’a i
'pobiie iiix ¢ keac'notii ka'nycmu yu® c¢'¢’isxcoiii / co'rom-
xouii//(c. Wlybpanens 3act.); tiki mebn’i? ‘scepmra //
"cepoouxa // npa'sicunxa ma'ka / mam k'namu o'oescy/
no'nuyxa / mo ec’o // a'2a // ny i // 0608 ’ec'xoso o'ye
n’iu// n’iv // (M. 3acTaBHA).

BHyTpinmHi po3aymu i BaraHHsS MOBIS YHAOYHIO-
I0Th MApeHTe3u y POPMi BCTABHUX CIIiB, HAMPHKIIAJ, Ce-
MaHTUYHUN [lajgekTu3M 6 i'Oeti ,31a€TbCs’: anu 'came
eonoy'ne 'oyno eocunu / xo'nu 'mamu 'rimu dmu 0o
wi'xonu // 6’i'0eii/ mo nu’ '6yno y cu’nm’a6’pu / mo nam-
n’e'maiiem 'Tim’mu w’e 2'panucu ¢ 3unen’im mawnoa-
6y'pun’i // (M. 3actaBHa); 'mae’ix’ y xonepa'muey nu’
mooicy n’i'mu / noou®'sumucu wu noma'n’iy ‘yyxop / ma
wo w’i '0y0y poc'kazyeamu? // 8’i'oeii/ yc’o yno's’ina /
mo ue ean’ma'nu wo poc'kazysamu // (c. IBaHKIBII
Kimm.).

[HTeneKTya bHI BaraHHS MOBI[SI TAKOX 3aCBiTU4yIOThH
MapeHTeTHYHI KOHCTPYKIIii Ha OCHOBiI CIiB 3'Hamu,
‘Oymamu. KOHCTpYKIii MOXYTh MaTH 3allepedHy abo
nuTanbHy Ghopmu: e / uw’i'kail /u’i'Kkait / nait iia na'oy-
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maity // max/ ko' tia mana d'say’im’ i o'0en p’ix /
'copox 'cemoeo 'poxy / xo'ounu 3a 'sconom y 3a'soou //
(c. MawmaiBi Kitm.); wai'6’in 'wumu  yu’p 'xoynumu
cg’a'mamu tie 'Tlacka i P’i30's0 Xpu‘c'mose // ca’ma nu®
3'nany uwo // 'anu '0’in’wmu wa 'n’yon’y 'Ilacky //
(c. Bysosuist KenbM.); mo nu® moorcna tio'zo nasu'sa-
mu // uo'20¢ Hu® 'modicna ka'samu // nu’ 3"naity // '6youw
cem’i'iamucu // 6u 'syweti / ou 6n'ox’iy nu’ '6yno// a'ou
Hu® 'oyno 6'nox’iy // (c. MutkiB 3act.); ‘amu mo Huma
oea'nay’im’ // ny // wia 3'naity 'K’inko?/ oe osa'na-
y’im’?//(c. PimkiBmi HoB.).

BepOanpay komyHikamifo, B ski ¢ynkmionye T,
XapaKTepPU3yeEMO SIK MOHOJIOT 3 O3HaKaMH Jiajory. MoB-
[eBi K YYaCHUKY CIUIKYBaHHS BiIBOAWTHCS AKTHBHA
poJb, ciayxady — macuBHA. Bigkputum xapaktepom /T
MOJKHA TIOSICHUTH CTPYKTypHU#l mpuitom JT— keazidia-
7102, SIKUA CTAaHOBHUTH aBTOIMTAHHS Ta BiAIMOBiJb HA HBO-
ro. KBazimianor mosxe OyTu iHinianpHOO yactrHOMO J[T:
Hu 3'naity nax no'vamu // Hy Ko'poea itaxk?/ 3'panxy
i'oew 00 ro'poeu / '6’iuucmuw // (c. PigkiBii Hos.);
'kon’i 200y'sanu "iax? // m'peba '6yno '0amu 'xcumo //
(M. 3acraBHa); i wiu’e wo K'naau? // 'conu // a 'conu
po'ounu y ma'xy ma'nen’xy cmoepa'm’ieouxy // i no'mo-
yym m'poxu 60'00y 'wobu eona cu 3n’i'nuna // ka'zanu
‘2y30uka 'conu // (c. PinkiBui HoB.); no yorce xo'mu npu-
“'pobumocu Ha 'monu / dec 00 Ho'602o 'poky 'pobucu k'na-
Ky // wo k'naky?/ 6o ca'ma raz'oun’a nu® ec'mucre 3a
sumy no'oepmu mo 'm’ip’e // mpo'cunu mpu niex’
orc 'i'mox na k'naxy /i mo cma'pux / 'wiobu moe'nu y’'i'nuti
Oen’ 'oymu // (c. Pesue Kimm.); #ftax 'came itzo n’i-
K'nu? / 'mepwuii paz na H’iu pownu'n’anu //
(c. beperomer Kinm.); mau ky'scyx yeyp'nyra mai n'i-
w'na do yepksu // maii Ky'oa?// na 'oany’i wy’e x0'0u-
au// ey'n’amu xo'ounu // (c. baaunis Broka.).

KBazigiamor Moke OyTH B cepemuHi JiaJleKTHOTO
JcKypcy. Yacro aBrozanuTaHHs Mae QopMy HYy mail
wo?: n'iv '6yna ma'xa ¢ 'womunom // 3 '20pnom mu'mo /
Ha 080x ma'xux cmoy6'yax // wy maii wo? // i mam k'na-
au eo'2on’ y m’i n’i'v’e// (c. MamaiBui Kinm.); tie y i'6y-
n’a / woc'nok / nac'mun’i / ¢pa'cyn’i / eoeap’'x’i / ky'py-
o3u / 6a'pabyn’i / cao iie 'kono' xamu // 6c’o ye m'pedba
po'6umu / oosu'pamu // Hy mai wo?/ mpu’ 'pazu
ca'naity 2o'poo// (c. bobisui Crop.); Hy i wo? / om //
ko'uc max // uax nu® 'g’iuwew / Hu® 3ac'menuw
'nocmun’ / 'ax nu’ 's’iv:ews / nu’ 3ac'memuwt ck’iy //
(c. ToBTpH: 3acrt.).

3anutanas y T Moxxe TpakTyBaTHcs K Oenibepa-
muene — (Bl JaT obzosoprosamu, 0060ymysamu), SKe
PUTOPHYHO aJIpecyeThcs 0 camoro cebe. emibeparus-
HE 3allUTaHHs 3alpollye JI0 PO3AyMiB HE CIiBOECiIHU-
KiB, a camoro cebe. Ha BiaMiHy BiJ pUTOPHYHOTO MHUTaH-
Hs, BOHO HE MICTHTh Hi TBEpIDPKCHHS, Hi 3allepeycHHS.
OcHOBHOIO (DYHKITI€I0 JAeTiOepaTHBHOTO 3alUTaHHSA €
BUP&)XEHHs EMOLIHUX po3mymiB™. JlenibepaTusHi 3a-
MUTaHHS 3aCBiIYYIOTh JTIpUYHUHA XapakTep omoBini. Huz-
Ka JeniOepaTHBHUX 3alUTaHb, CIPSIMOBAHHX JI0 cele,
CTBOPIOIOTH 2inogopy — ,,(Bill TPEIl. 6i0M06a, NPUHUHA,
niocmaea) — Pi3HOBU aMIUTI(iKaIil, SKHIA CKIIAAETHCS 3
PUTOPHYHOTO 200 MEAMTATUBHOTO 3amuTaHHs (abo JaH-
IIOTa 3aluTaHb) 1 BiAMOBiAI abo mUpIIe — peakiii Ha
HBOTO (HMX). BuKOHYe moABiIHY (DyHKIIIIO — aKTHBi3awii
yBaru ajipecara i akieHTYBaHHsI TyMKH, 5SIKa BUPaKEHA y
BiJIIOBiTHI} YaCTHHI 3aIMTAIBHO-BIAMIOBITHOT KOHCTPYK-
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uii™’. Hanp.: 'anu wio '6youm po'oumu? // mu® '6youw
po'oumu / mo nu’ '6youwt n’iy ‘mamu// maii wo? /
'oyouwt 20'nooun? // ‘aru mo n’i'to / ia cu nu® 'boiy
po'bomu // tia cu '6oty ‘nexc’i // 6o iex cia'ouil -
“oicum / mo yoice 'inwu 6u po'ouy 6o cra'6omy H'i'vo
nu’ 'mune // (c. bopisui Kim.).

BisyanbHO-CiTyXOBUI KaHaJ 3B’ 13Ky MiX JIiaJIeKTOHO-
cieM-iHpopMaTopoM Ta cilyxaueM 3yMOBJIIOE HasBHICTh
MapaJliHrBiCTHYHUX 3ac0o0iB mepenadi iHpopmarlii — >xec-
TiB. Y JIT npuCyTHICTD IiaJIeKTOHOCIS 3aCBiqUYIOTh BKa-
3iBHI YacTKH, MapKepH XeCTiB: omym'so, my'mo ma'xo,
mym, cy'oa: y Hac 'oynu '¢’iyy’i / '6yna ko'wapa / omy-
m'eo // ma'ka eu’'nuxa xo'wiapa // (c. MamaiBui Kim.);
max wo tia uax ca 8’id:a'sara / mo va manra m'puy’im’
copo'vox// m'puy’im’ copo'yox/ 3 yc'im // ye co'pouka i
cy'oa / xa'3anu xo'nuc / no'oonku /i mam Ha no'ooaxax
'maxocu '@ imumo  'oyno / u’i 'woykom / u’i //
(c. TomopiBui HoB.); a na nu®o’in’y mo py'ray yeec
3a'wumuii / cy'oa 3a'wiumuii / mym // 6’i'nox / ma'xa //
mau / c8’a'mowna '6yna // (c. MutkiB 3act.); a 6’id'pasy
wunu ma'x’i nae'pyonuxu / yx'paitinex’i / wo au'wen’
'xono pyka'sa i my'mo yoo'nun’i na 2'pyo’ax i yeu sopo-
mu’i'yok / 'koyH’ip / x'pecmuxom // a mym we po'ounu
'Kumuy i ma'x’i / npu‘c'pawysanu xnonyiy // (¢c. Mutki
3act.);  kyorcyx 6yy  '8iwumuii  'moowce//  maxo'so
'8 iwiumo cyou®'so 'monad ye'so maxy'so// (c. banunis
Bwxa.).

Takum ynHOM, HI3Ka MOBHUX oquHUIE T 3acBimaye
o0pa3 Haparopa. Jlipmunuii xapaktep T BupaxaroTh
BUTYKH Pi3HOi OyIOBM Ta ITOXOJDKEHHS, KOHCTPYKIII 3i
3HAUEHHSM aKcioJloriyHoi parioHanbHOI omiHkw. Ha
IHTEHCHBHICTh I1HTENEKTyalbHOI JiAABHOCTI
JaJeKTOHOCiE B MOMEHT mpoaykyBaHHs [T Bka3yroTh
MApEHTETUYHI BHCJIOBIGHHS 3 OIOPOI0 HA Ji€CiIoBax
MEHTaNbHOI Jii. BHyTpimHi po3mgymMu 1 BaraHHs
JIAJIEKTOHOCIS BiJITBOPIOIOTH MMAPEHTE3U Y (popMi BCTaB-
HUX CITiB Ta KOHCTPYKIii. [loctars HapaTopa cripu4yuHsIE
cTpykrypHuit npuiiom JIT — kBazimianor. 3amuranas T,
Kl JiaeKTOHOCIH (opmymoe cobi, MalwTh CTaTyc
JenibepaTuBHIX, HU3KA IKUX (opmye rinodopy. [Tpucy-
THICTh HapaTopa YHAOUYHIOIOTh MapKepH KECTiB — 4acT-
KU J1aJIEKTHOI'O MOXOKEHHA.

CnHCcoK CKOpOYeHb reorpa@ivHuX NOHATH
BuwxH. — BrxkHUUBKHH p-H
3ar. — 3aralbHOOKOBHHCHKHUI
3acT. — 3acTaBHIBCHKHH p-H
Kenpm. — KenpMenenskuit p-H
Kimm. — Kinmascbkwii p-H
Coxk. — CokupsHCBKUII p-H
Crop. — CropoxHHEbKHII p-H
XoT. — XOTUHCHKUII p-H
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Rusnak J., Rusnak N. The Narrator’s Image in Dialect
Texts in Bukovinian Dialects. In dialectal texts (DT) repre-
senting Bukovian patois about household, rituals and their life
the speaker, storyteller, narrator is a creator. The speech of the
informer dialect bearer is considered as anthropocentric (the
texture of the text reflecting the individuality of the speaker)
and ethnocentric (illustrates the spoken language of the ethnic
group).

Ethnocentrism of speech is reproduced by "impersonal"
constructions (indefinite-personal, impersonal). The reference
constructions are quite characteristic in which the speaker (the
dialect bearer) while reproducing information refers on other
patois bearers. The patois reference constructions are based on
3rd person plural form of verbs with the semantics of speech,
the performative verbs carrying this function, are usually com-
posed of ethnographism-dialectisms. Anthropocentrism of
speech exposes itself when a story is told from the first person.
In DT structure there appears an “I-agent” which organizes the
text areal around itself, defines the scope of its activities, rela-
tionships with others, reproduces speakers’ understanding of
life.

The image of the informer-dialect-bearer is contrasted by
the expressions based on the verbs containing meaning
"speech" used in certain time-specific forms. Expressions based
on verbs with meaning of “speech” in the beginning of DT
represent the theme of narration, that is to say, are a means of
anticipation.

The lyrical nature of DT is expressed by interjections of
different origin and structure, exclamative syntactic construc-
tions of axiological rational assessment.

The open nature of DT predetermines the structural tech-
nique of kvazidialogue which appears as autoquestion and an-
swer to it. Questions in DT are interpreted as deliberative, ad-
dressed to themtseves, designed to recreate the emotional re-
flections.

Visual and auditory communication channel between narra-
tor and listener determines the availability of paralinguistic
means of transmission of meaningful gestures. In DT presence
of dialect bearer is exposed by index particles, markers of ges-
tures.

Key words: narrator, dialect text, interjections, parenthe-
sis, kvazidialogue, deliberative question, hypophora.
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